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Értünk?
Értjük!

Mit is kell érteni ezen a talányos-
nak tû nõ kép en? T alán sok m in-
d ent, talán sem m it sem . T erm észe-
tesen nézõ p ont kérd ése. É rd em es
fig yelni az em b erek reakc ió it, akik
szám ára az anyanyelv áp olás fo-
g alm a ism eretlen, akik elõ szö r lát-
ják m eg ezt az áb rát eg y p ó ló n. E l-
sõ re talán nem értik; d e elg ond ol-
kod nak rajta – talán ez a leg fonto-
sab b . N eh éz ind u lás és h osszú
elõ készü letek u tán az Ifjú ság i T a-
g ozatnak ez lett az elsõ h iv atalos
p ó ló ja. S em m i szín, sem m i tú ld í-
szítettség , c sak eg y eg yszerû – d e
v élem ényü nk szerint annál sokat-
m ond ó b b – rajz.

D e m it is szeretnénk ü zenni
azoknak, akik látják – azó ta b ö g rén
v ag y eg érp ad on is? A nyanyelv ü nk
fontos része élettö rténetü nknek.
S ajnos, sokaknak c sak kom m u ni-
kác ió s eszkö zt jelent, sem m i tö b -
b et. V aló b an c sak ennyi lenne eg y
b eszélt nyelv ? S zerintem az anya-
nyelv m û v észet. N oh a nem ennek
szenteltem ed d ig i életem et, észre-
v eszem és c sod álom , h og y né-
h ány eg yszerû g ond olatot is m i-
lyen sokfélekép p en, m ilyen színe-
sen tu d u nk kifejezni az anyanyel-
v ü nkö n. N ap jainkb an sajnos m ár
azért is kü zd enü nk kell, h og y a
m ellettü nk élõ k is az anyanyelv ü n-
ket b eszéljék, és ne annak elferd í-
tett v áltozatát. A nyelv értü nk v an;
azért, h og y – rem élh etõ leg színes
és sokatm ond ó – g ond olatainkat
kifejezh essü k.

V ajon értjü k-e eg ym ást, v ag y
c sak elb eszélü nk eg ym ás m ellett?

Meg kell tanu lnu nk, szám om ra
ez az anyanyelv nag y kih ív ása.

M ih á ly B alá z s Attila

TARTALOM

Mih á ly B a lá z s Att ila : É r t ü n k ? É r t jü k !

Ra iz e r G y ö r g y : C s o n g r á d , 2 0 0 6
( Ré s z le t e k a B e s z é ln i n e h é z ! c ím û r á d ió m û s o r n a k ír o t t le v e le k b õ l)

V e r e s E d in a : Rü g y e k I I . ( J e le n t é s Mis k o lc r ó l)

J u h á s z Z s a n e t t : … u g y a n a r r ó l, m á s t ó l, m á s k é n t
( Ré s z le t e k e g y m á s ik le v é lb õ l)

K o m á r i Á g n e s : N e s z ó lj s z á m , n e m fá j fe je m

Te r jé k i Ta m á s : An y a n y e lv e m

K e r n F a n n i: Csillogtatni v a g y p olír oz ni?

P a lin c s á k E n ik õ : A v á la s z : ig e n
( V a llo m á s e g y t iz e n h é t é v e s lá n y t o llá b ó l)

Re jt v é n y e k

Re jt õ z k ö d õ v e r s
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C S O N G R Á D , 2 0 0 6
Részletek a Beszélni nehéz! címû rádiómûsornak írott levelekbõl

„Kevés van, amit tehetek, de amit teszek, lángoló szívvel teszem.”
Kazinczy

Kine k az e ls õ , k ine k a tize nne g ye d ik .
S o k u nk nak a le g jo b b az e d d ig ie k k ö zö tt. C s u p á n né h á ny k ó s za

g o nd o lato t, e m lé k e t s ze re tné k fe lid é zni a h é t tö r té né s e ib õ l – m e ly az
é v s o k u nk á ltal le g ink á b b v á r t h e te . B á rm ik o rra e s s é k is , fe nntar to tt
h e ly v an s zá m á ra: m ind e n m á s e lfo g lalts á g o m at e h h e z ig azíto m .

E g yb e n az é v le g k ü lö nö s e b b h e te is .
A z id õ , am it C s o ng rá d o n tö ltü nk , m é g s e m o lyan, m int nap o k e g y-

m á s u tá nja. E lk e zd õ d ik , v alah o l e g y v o nato n, v é g zõ d ik , v alah o l e g y
m á s ik v o nato n, é s am i a k é t u tazá s k ö zö tt v an, azt ne m é rd e m e s na-
p o k k al v ag y ó rá k k al m é rni (m á r cs ak azé r t s e m , m e r t az e m b e rne k
annyi te nni- é s b e s zé lniv aló ja v an ilye nk o r, h o g y a nap o k , é js zak á k
e g é s ze n e g yb e fo lynak .) C s o ng rá d o lyan, m int e g y nag y v ará zs g ö m b :
am ik o r m e g é rk e ze m id e , é s m e g lá to m a v as ú tá llo m á s o n m o s o ly-
g ó -inte g e tõ Ib o lya né nit, J á no s b á cs it, m e g h allo m a jó l is m e r t h ang o -
k at: e lfe le jte m m ind e n ad d ig i d o lg o m at, é s ú rrá le s z rajtam , am it cs ak
íg y le h e t le írni: a „ C s o ng rá d -é rzé s ” .

A v ará zs g ö m b lak ó i k ö zö tt alap v e tõ a b izalo m , e z ad ja lé nye g é t,
e re jé t. A z e m b e rne k itt ne m k e ll attó l tar tania, h o g y a h á ta m ö g ö tt
ö s s ze s ú g nak , h o g y ro s s zind u latú an k ifo rg atjá k a s zav ait. É s h a v alak it
m e g s zó líto k , m o s o lyo g v a é s k é s zs é g e s e n fe le l. S õ t, s e g ít. A z e g yik tá -
b o rlak ó nk ú g y m o nd ta: õ ilye nk o r é l. A z e m b e r m e g s zak ítja, am it e d d ig
cs iná lt, s am ik o r h azam e g y, o tt fo lytatja, ah o l ab b ah ag yta.

O tt fo lytatja, d e ne m ú g y… M e r t talá n tanu lt v alam it, talá n cs ak e g y
é rzé s s e l le tt tö b b – am i azo nb an m á r é p p e n e lé g ah h o z, h o g y e g y k i-
cs it k ö nnye b b e n v is e lje m ind azt, am i re á m é re tik . A m is k o lci A v as i
k é p v is e le té b e n é rk e ze tt P alincs á k E nik õ tõ l h allo ttam a tá b o r v é g é n:
„ E d d ig ú g y é re zte m , h o g y cs aló az e g é s z v ilá g , é s s e nk ib e n s e m s za-
b ad m e g b ízno m … ”

V is s zaad já k az e m b e re k b e v e te tt h ite d e t?
C s o ng rá d … Kív ü l e s ik a h é tk ö znap i id õ s zá m ítá s o n.
N e m é rze m azt, m int am ik o r e g y k irá nd u lá s ró l, nyaralá s ró l h azajö -

v ö k , h o g y: ig e n, az e lm ú lt nap o k b an… itt m e g itt v o ltam , é s m o s t h a-
zaé r te m . A zt é rze m : d é le lõ tt e lu taztam , d é lu tá n h azajö tte m . P e d ig tu -
d o m , h o g y a d é le lõ tt é s a d é lu tá n k ö zö tt e lte lt e g y h é t az é le te m b õ l,
m e r t itt v an e z a s o k k é p , je g yze t, k av aro g nak b e nne m az e m lé k e k .

A h o g y D e m e p ro fe s s zo r ú r fo g alm azo tt (m á s v o natk o zá s b an):
„ m int am ik o r a film e k né l b e v á g e g y re k lá m ” . H a az id õ tar tam o t – é s az
e s e m é nyfo lyto no s s á g o t – né ze m , azt m o nd h atná m : zajlik a 3 6 0 nap o s
„ é le t” , e g ys ze r cs ak b e v á g C s o ng rá d , aztá n, am ik o r e nne k v é g e s za-
k ad , az e lõ b b i fo lytató d ik jó l-ro s s zu l, ah o g y ab b ah ag ytu k .

S ak k o r h o v á le s z C s o ng rá d ? O tt m arad a g o nd o lataink b an, é rzé s e -
ink b e n, m e g fo g h atatlanu l, m e g fo g alm azh atatlanu l. Ig aza v an G yö n-
g yö s i B alá zs nak , ak i azt m o nd ja: „ H a v alak ine k az o rra alá d u g o m a
p ro g ram fü ze te t, annak fo g alm a s incs arró l, h o g y m it é ltü nk á t.” Ig azá n
cs ak ak k o r tu d h atja m e g az e m b e r, h a e g ys ze r m á r v é g ig é lte .

D ö m ö tö r A nd i s o k at m o r fo nd íro zo tt azo n, m itõ l le s z m ind e n tá b o r
o lyan k ü lö nle g e s . „ A ztá n – fo rd u lt fe lé nk – rá jö tte m : ti te s zite k azzá
C s o ng rá d o t, m ind e nk i s ze m é ly s ze rint, e g ye s é v e l é s e g yü tt.”

S o k k incs , v aló b an, az e m b e ri tu d á s é s m û v é s ze t e g y s ze le tk é je .
D e v an, am it ne m tu d u nk k atalo g izá lni, ne m tu d u nk a p o lcró l le v e nni. A
le g nag yo b b é r té k e t, am it C s o ng rá d ad h at: az is m e re ts é g e k e t, a s zö v õ -
d õ -e rõ s ö d õ k ap cs o lato k at, a g e s ztu s o k at, az ö s s ze rá zó d o tt cs ap ato -
k at, az e g ys ze ri tá rs as á g o t – am i m iatt a T ize nne g ye d ik v o lt m o s t a tá -
b o r.

„ E zé r t a h ang u laté r t d o lg o zu nk , e ze k é r t a m o s o lyo k é r t á llítju k
ö s s ze az ak ad á lyv e rs e nyt, az ü ze nõ falat, a Ki m it tu d ? -o t, e zé r t tar tju k
m i is a k is e lõ ad á s aink at.

M e r t, ah o g y v alam e lyik é v b e n A nd i m e g fo g alm azta, m ind e g yik
C s o ng rá d ra m o nd h atja, h o g y a le g jo b b v o lt az e d d ig ie k k ö zü l. É s m in-
d ig m e g is tu d ju k ind o k o lni, m ié r t v o lt é p p e n az a le g s ze b b …

M o s t é p p e n az id e i… Ki-k i tu d ná s o ro lni, m i te tte fe le jth e te tle nné …
A z ak ad á lyv e rs e ny re m e k fe lad atai? H o g y e g y jó t p ing p o ng o zh attam
s zö v e ts é g ü nk fõ titk á rá v al? A tá b o r ú jd o ns ü lt lap ja, a S p o r ts á v , a k é t
le lk e s s ze rk e s ztõ v e l? A k o nyh á s né nik jó l is m e r t k e d v e s s é g e ? A s o k a-
k at m e g ne v e tte tõ P aló c lak o d alm as ? A z u to ls ó e s ti v e títé s ? H o g y v an,
ak i fo g ja a k e ze d , h a s zü k s é g e d v an rá ? A te le ü ze nt s o k -s o k lap ? H o g y
v alak i ne m (cs ak ) a k ü ls õ d m iatt d ics é r m e g ? H o g y b á rm ik o r s zá m ít-
h ats z e g y „ b arito nra” ? H o g y a b ará to m m al o lyan jó l v é g ig b e s zé lg e t-
te m az é js zak á t? A fafarag ó ö t p e rc alatt b e m u tato tt ló fe je ?

P é ld á u l e ze k m iatt. N e m p ró b á lo m k i, h á ny o ld alo n k e re s ztü l fo ly-
tath atná m .

S b á r annyi m ind e n k e d v e s d o lg o t á té ltü nk az id é n is , é s b á r nag y
v á g yu nk v á lt v aló ra azzal, h o g y e g y é js zak á v al to v á b b m arad h attu nk –
m é g s e m ju to tt id õ m ind e nre . V arg a B o g i s ze líd e n m é ltatlank o d v a m e g
is je g ye zte : „ A zo n cs o d á lk o zo m , h o g y az au g u s ztu s nak e ze n a tá já n
m ié r t ne m h o s s zab b ak e g y k ics it a nap o k … ”

S m ind e z tö r té nik az anyanye lv zá s zlaja alatt.
E lm o nd h atju k : ne m h o zu nk s zé g ye nt e g ye tle n á ltalu nk k é p v is e lt

e lv re s e m .
H ite le s s é g ? D ö m ö tö r A nd i: „ A b e m u tatk o zá s k o r e m líte tte m m á r,

h o g y a m ag yar nye lv m e lle tt v an e g y m á s ik nag y s ze re lm e m is . A s p a-
nyo l s zak o n, ah o l tanu lo k , a le g tö b b e m b e rne k az a cé lja, h o g y tö k é le -
te s e n b e s zé lje a nye lv e t. É n v is zo nt rá jö tte m , h o g y ne m ak aro k tö k é le -
te s e n m e g tanu lni s p anyo lu l, m e r t ne m v ag yo k s p anyo l. É s re m é le m ,
h o g y m ind ig is ak ce ntu s o m le s z.”

D e m e p ro fe s s zo r ú r „ é s b e v á g a re k lá m ” s zav ait v e tte m alap u l
k o rá b b i h as o nlato m h o z, m e ly azo nb an e g y k ics it s á ntít.

H a u g yanis a d o lg o k lé nye g é t v e s ze m alap u l, a p é ld á t é p p e n fo rd ít-
v a k e ll s ze m lé lne m : zajlik C s o ng rá d , é s e g ys ze r cs ak b e v á g a h é tk ö z-
nap i é le t…

C s ak e g y a b aj: e z a „ re k lá m ” tú ls á g o s an h o s s zú – é s m é g k i s e m
le h e t k ap cs o lni a „ té v é t” a jö v õ au g u s ztu s i fo lytatá s ig …

A m ik o r – é s e b b e n b izto s v ag yo k – is m é t a le g izg alm as ab b e p izó d
fo g k ö v e tk e zni…

R aiz er G yö r g y
a Semmelweis Egyetem beszédmûvelõ körébõl

Rügyek II.
Jelentés Miskolcról

R ö v id k e írá s o m cím e B u v á ri M á r ta cik k é re u tal, am e lye t az É d e s
A nyanye lv ü nk 2 0 0 6 . o k tó b e ri s zá m á b an o lv as tam . N o s , az „ anyanye lv
k e r tje ” v aló b an ne m cs ak g yo m o k k al é s id e g e n h ajtá s o k k al v an te li,
am int az id é ze tt s ze rzõ is ír ta. M e g rag ad o m az alk alm at, é s az u tó b b i
h ó nap o k e g yik k e lle m e s tap as ztalatá t s ze re tné m e lm o nd ani.

Ö rö m m e l je le nte m , M is k o lco n a h e lyze t a le g k e v é s b é s e m v á lto zat-
lan!... L e g alá b b is , am i a v á ro s s zív é b e n lé v õ s é tá ló u tca k ü lle m é t é s
nye lv i k é p é t ille ti. N é h á ny h ó nap ja nag y fe lú jítá s o k k e zd õ d te k a m e g ye -
s zé k h e ly k ö zp o ntjá b an: a ré g i, m á llo tt v ak o latú , u g yanak k o r é r té k e s ,
fino m an k id o lg o zo tt 1 8 – 1 9 . s zá zad i é p ü le te k h o m lo k zatá t m o s t s o rra
v ará zs o ljá k ú jjá . E ze k k e l e g yü tt az itt talá lh ató b o lto k , ü zle te k , s zó rak o -
zó h e lye k s zinte k iv é te l né lk ü l ú j k ö ntö s t k ap nak . Kü lö n ö rö m , h o g y e z-

ú ttal az ü zle tne v e k é s fe lirato k a 2 0 0 1 . é v i m ag yar „ fe lirattö rv é ny” é r-
te lm é b e n m ag yaru l (é s tö b b e s e tb e n k izá ró lag m ag yaru l) k e rü lne k
v is s za a cé g tá b lá k ra, k irak atab lak o k ra (cs u p á n e g y-k é t p é ld á t e m lítv e :
S tar h e lye tt C s illag D iv at, B ig S h o p h e lye tt K.C . R u h aü zle t). A z id e g e n
nye lv û ne v e t m e g tartó k u g yanak k o r m ag yar v á lto zatró l is g o nd o s k o d -
tak v é g re (S h anno n P u b – A z Ír nyo m d á s zh o z).

Kics it m e g k é s v e u g yan, d e ú g y tû nik , s ik e rü lt b e lá tni, h o g y e g y m a-
g yar v á ro s b an e ls õ s o rb an m ag yar nye lv e n k e ll re k lá m o zni, h ird e tni
v ag y v e v õ t cs á b ítani. M e g s zé p ü lt é s anyanye lv û fe lirato k k al tû zd e lt u t-
cak é p : k e ttõ v e l tö b b é r v , h o g y az e m b e r k e lle m e s e b b e n é re zze m ag á t
a lak ó h e lyé n. C s ak íg y to v á b b ! É s talá n á lland ó ro v at le s z a R ü g ye k b õ l.

V eres E dina
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… u g yanarr ó l, m á stó l, m á ské nt
(Részletek egy másik levélbõl)

Nagyon vártam a tábort. Mindenki jókat mesélt róla. Saj-
nos, tavaly nyáron nem leh ettem ott C songrádon egy sz o-
morú esemény miatt, de amikor sz ep temberben az Ifjú sági
T agoz at évnyitó anyanyelvi tanác skoz ásán bemu tatták a ta-
valyi tábor fénykép eit, noh a nem voltam C songrádon, meg-
vettem a D V D -t. Ú jra meg ú jra megnéz tem.

K ic sit féltem attól is, h ogy sok idegen ember lesz , és
majd ott fogok állni, és c sak néz ek majd magam elé.

Meglep õ dtem, amikor K erekes
tanár ú r az elsõ este kosárlabdáz ni
h ívott minket. Nagyon élvez tü k a
játékot, mert h agyták, h ogy min-
denki labdáh oz ju sson, és nem
c sak egy-két ember u ralta a p ályát,
mint az iskolánkban.

A legjobban a B ordi-estet vár-
tam, mert ah ol B ordi A ndrás van,
ott jókedv is van. Igaz ából ninc s jó
h angom, de amikor az anyanyelv-
áp olókkal együ tt énekelek, ö rö m-
mel tesz em. T u dom, h ogy senkit
sem érdekel az , h ogy milyen a
h angom. A z a lényeg, h ogy jól
érez z ü k magu nkat. A jó h angu lat-
ról p ersz e A ndrás gondoskodott. A „ játékokat” , amiket kita-
lált, mindenki bátran vállalta, és nem az volt, mint a legtö bb
h elyen, h ogy „ én nem megyek” , „ ninc s kedvem” , és sorol-
h atnám tovább a kifogásokat.

A z óp u sz tasz eri kirándu lást sz avakkal neh éz leírnom. A
F esz ty-kö rkép lélegz etelállító h angjai és maga a festmény
az t su gallja, h ogy én is rész ese vagyok a magyar h onfogla-
lásnak.

Márc iu sban voltu nk Sz egeden a kih elyez ett találkoz ón.
A városba elsõ látásra belesz erettem. Ö rü ltem, amikor a
Sz abadtéri J átékok keretében megc sodálh attam ez t a sz ép
várost. A B ánk bán op era leírh atatlan élmény volt. E ddig
c sak kö nyvben olvash attam, illetve filmen néz h ettem meg.
A z a sok ember, a h angz ás és maga az a tény, h ogy a ma-
gyarok nemz eti op eráját adják elõ , egysz erû en c sodálatos.

A c songrádi vetélkedõ nemc sak arra volt jó, h ogy sok ú j
dolgot tanu lju nk, h anem arra is, h ogy a várost megismer-
jü k. A játékokon nagyon jó volt a h angu lat. Ú gy érez tem ma-
gam, mint egy ö téves kisgyerek. Nem érdekelt az , h ogy mit
gondolnak az emberek, amikor éneklü nk. A jókedvü nket
néh ány h elybeli c sodálkoz ása nem rontotta el.

Milyen kisz ámíth atatlan az élet! A h h oz , h ogy jobban
megismerjem E velint és R itát, el kellett mennem C songrád-
ra. Igaz , h ogy egy falu ban laku nk, eddig nemigen besz él-
gettü nk. A legrossz abbakat feltételez tü k egymásról, h olott
nem is ismertü k igaz án a másikat. Nem vagyok magamra
bü sz ke, de az elsõ reakc ióm, amikor megláttam õ ket a K e-
letiben, a kö vetkez õ volt: „ Ú risten, ezek is itt vannak? ” Már
ez ersz er megbántam, h ogy így ítéltem meg õ ket. A tábor
óta egy dolgot megtanu ltam: sosem fogom senkirõ l a
rossz at feltételez ni addig, amíg meg nem ismerem teljesen.
R emélem, ennek az ú j barátságnak sosem lesz vége.

A táborlakókban kedves, sz eretetre méltó barátokat is-
mertem meg. Sok táborban voltam eddig, de olyan jól, mint
C songrádon, sosem érez tem magam. E gy h ét alatt tö bbet
nevettem, mint egy év alatt ö ssz esen.

J u h á sz Z sanett
a sátoraljaú jh elyi V . István SZ K I sz akkö rének tagja

Ne szólj szám, nem fáj fejem
Nem szólok a moziban annak, aki hangosan kommentálja a filmet.

M anap ság már nem szokás c send ben né zni a v etíté st é s legfeljebb
su ttogv a beszé lni a mellettü nk ü lõ v el. M a a d iv at: ami a szív é n, az a
nagy száján. É n p ed ig, aki kifizetem a kö zel ezer forintot a jegy é r t, é p -
p en arra v ágy om, hogy a másik lelõ je a p oé nt, v agy v ic c es megjegy zé -
seket fû zzö n a c selekmé ny hez. E nny i p é nzé r t mé g ex trát is kap u nk!

Nem szólok a v onaton mellettem ü lõ nek, hogy az é n d obhár ty ám
is szé tszakad attól a zené tõ l, amit õ hallgat. H árom órán át zö ty ö gö k
hazafelé , ezalatt olv asné k v agy d olgozné k, d e mié r t is tenné m, ha gé p -
zené re is zakatolhat az agy am. S õ t, az egé sz koc si szív e u gy anarra a
ritmu sra d obbanhat. H át nem c sod álatos?

Nem szólok rá a kiállításon sikoltozó gy erekre v agy a mamájára,
hiszen oly an termé szetes, hogy nem é rd ekel az id egenv ezetõ mond a-
niv alója, ha a kisfiú magánszámában is gy ö ny ö rkö d hetü nk. O ly an ara-
ny os, ny olc -kilenc é v es lehet, é s c sak ü v ö lt, ahogy a torkán kifé r.
A ny u ka p ed ig anny ira elfoglalt, hogy nem é r rá gy ereknev elé ssel p ep e-
c selni.

Nem szólok annak a lány kának, aki nem ad ja át a hely é t az id õ s né -
ninek a v illamoson. S zegé ny bottal jár, é s nehezen száll fel a mered ek
lé p c sõ kö n, d e felju t, é s ettõ l oly an bold og, hogy v alószínû leg állni akar.
A kislány p ed ig had d ü ld ö gé ljen. A né ni elesik egy fé kezé skor, d e
ö sszeszed i magát, egy é bké nt is… majd leü l otthon. V agy legkö zelebb
meggond olja, hogy elind u ljon-e.

Nem szólok a kö ny v tárban v ihánc oló hallgatótársaimnak, hogy od a
tanu lni jár az ember. U nalmas a lé gkö r, c send is lehetne, d e õ k legalább
feld obják egy kic sit a hangu latot rö hö gé sü kkel, c sap d osásu kkal, mo-
biltelefonálásu kkal. A z ember be is goly ózna, ha c sak a tollak, c eru zák
hegy é nek serc egé sé t hallaná tanu lás kö zben.

Nem szólok annak a gazd inak, aki a ku ty áját lev iszi a p arkba, s miu -
tán az eb elv é gezte a d olgát, elegánsan táv oznak. A zé r t v annak a kö zte-
rü let-fenntar tók, hogy eltakarítsák a ny omokat, nekik is meg kell é lniü k
v alamibõ l. L egalább biztosítv a v an a mu nkáju k. A ku kára kihely ezett
zac skót p ed ig oly an szé p en, elegánsan lengeti a szé l!

Nem szólok a szomszé d nak, aki ú gy bö mbö lteti a té v é jé t, hogy az
aktu ális sorozatokból nap raké sz v agy ok, u gy anis a falon keresztü l is
tö ké letesen hallok mind ent. E gy é bké nt is oly an jó reggel egy té v é c sa-
torna szignáljára é bred ni, é s nem az u nalmas órac sö rgé sre, ami el-
rontja az egé sz nap om. M é g hogy magány osan é lnek az emberek? H i-
szen oly an ez a lakókö zö ssé g, mint egy nagy kap tár, mind enki hall min-
d ent, ninc senek titkaink egy más elõ tt. Igaz, a szomszé d omat mé g nem
láttam…

Nem szólok a boltban az elé m tolakod ónak, hogy a sor v é ge v alahol
a tejes p u ltnál kígy ózik. M ié r t álljon be od a, ha rö gv est a kasszához is
mehet? Nekem meg egy é b d olgom sinc s, mint hogy tü relmesen kiv ár-
jam, amíg sorra kerü lö k. A biztonsági õ r nem v eszi é szre, hiszen ami
ninc s benne a mu nkakö ri leírásában, azt nem is c sinálja, a kasszás
hö lgy p ed ig egy enesen megkö szö ni, hogy a tolakod ó enny ire v ágy ik
társaságára.

Nem szólok az elad ónak az ü zletben, ha faragatlan a stílu sa, mié r t
legy en ked v es. É n otthagy om a p é nzem, õ p ed ig megé l belõ le. C sere-
ü gy let, ha nem tetszik v alami, mehetek egy másik boltba, ahol talán
mé g ked v esebb lesz a marketing manager. A mosoly nem fáj, d e bu n-
kónak lenni sem, sõ t, kifejezetten jó é rzé s a másik emberen átgy alo-
golni.

Nem szólok semmié r t. M ié r t szóljak? M ié r t é n szóljak? M ást nem
zav arnak ezek a d olgok? M ás emberben „ nem megy fel a p u mp a” , ha
más faragatlan v iselked é sé t kell eltû rnü nk? S ha netán v alaki mé gis
tenni p róbál v alamit, egy ed ü l marad , senki nem áll mellé . H ov á tar t a
v ilág? Ninc s már illem, ninc s már morál. Nagy szájak v annak é s nagy
arc ok. Né hány é v e azt ír tam egy c ikkemben, hogy sziszifu szi a kü zd el-
mü nk. Nekü nk, akiket mé g zav ar mind ez, nekü nk, akik szív esebben é l-
né nk egy é lhetõ v ilágban.

M a azt mond om, hogy ninc s se S ziszü p hosz, se szikla, se gö rge-
té s. C sak kü zd elem a tú lé lé sé r t.

K o m á r i Á g nes
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Anyanyelvem
Ajkaimra csurransz lágyan,
V ízcse p p szo mjazó szájára,
C se p p e gy fe ne ke tle n tó b an,
F igye lj h át mind e n szav ára!

S zó lo k rajtad v e rsb e n, b átran,
T e mé rd e k kincsb e n b õ v e lke d sz,
L e gé rté ke se b b h azámb an
S e mmi más ne m, csak T e le h e tsz.

T anullak, áp o llak T é ge d
E gy sze b b jö v õ re mé nyé b e n.
T alán mind e nki fe lé b re d ,
N e m tû nsz e l a me ssze sé gb e n.

T er jé ki T am á s

Csillogtatni vag y p olíroz ni?
É d e sanyám munkah e lyé n szlo v ákiai magyaro k is d o l-

go znak. E gyikü k re nd sze re se n h asználja a csillogtatni szó t.
A magyaro rszági kö znye lv ne m isme ri e zt a kife je zé st, se m
a szino nimaszó tárakb an, se m az É rte lme zõ ké ziszó tárb an
nincs b e nne .

E rre a munkafo lyamatra az ü ze me kb e n a p olíroz ni szó t
alkalmazzák. Az id e ge n szó magyar je le nté se : csiszo l, fé -
nye z, fé nye sít.

V ajo n ré gi, fe le d é sb e me rü lt szó v agy e gy id e ge n szó nak
az ú j, magyar p árja e z a csillogtatni?

S ze rinte m nagyo n é rth e tõ é s lo gikus „ fo rd ítása” a p olíroz
szó nak, ráad ásul h angulato sab b , b e nne v an a csillog é s
a csillag, sze re te tre mé ltó b b , mint a rid e g, id e ge n p olíroz .
É rd e me s le nne e zt a szé p kife je zé st a magyar kö znye lv
számára isme rõ ssé te nni.

K ern F anni

A válasz: igen
(Vallomás egy tizenhét éves lány tollából)

N e m h itte m ab b an, h o gy v annak mé g jó e mb e re k. T u-
d o m, furcsa e zt h allani e gy tize nh é t é v e s szájáb ó l. A k k or
jö tte m rá, h o gy ige nis v annak. Ige n, azo n a p é nte k d é l-
utáno n, M isko lco n, az Av asib an, az Anyanye lv i klub b an.

E gyre tö b b szö r találko ztam v e lü k…
E gyre inkáb b sze re tte m õ ke t…
E gyre csak v o nzo tt e z az é rzé s…
É szre se m v e tte m már, a S zö v e tsé g h áló jáb an v o ltam

(AS Z IS Z ).
Az id e i é v nyitó tanácsko záso n a B aár– M ad asb an

„ mo zizás” kö zb e n kö rü lné zte m a te re mb e n. C sillo gó
sze me ke t, ne v e tõ arco kat láttam, é s fé nye s le lke ke t é re z-
te m. E kko r jö tte m rá: az anyanye lv áp o lás é le tfo rma. M i-
é rt áld o znak e nnyi id õ t, e ne rgiát, p é nzt e rre ? M ié rt ü d -
v ö zlik e gymást o lyan szív é lye se n? M ié rt ü d v ö zö lne k e n-
ge m is így? T é nyle g sze re te t e z, té nyle g, amo lyan ö nze t-
le n, ritka fajta? E nge m is sze re tne k? Id e tarto zo m? U g-
ránd o ztak a kusza go nd o lato k a fe je mb e n, e l akartam
kap ni õ ke t. E lkap ni é s jó l me gszo ro ngatni, h o gy v ála-
szo ljanak!

E gy p illanat! E gy kacsintás… V alaki az asztalnál… e l-
kap ták a go nd o lato m!

A v álasz: ige n.
P alinc sá k E nikõ

R ejtvé ny
A 2006. évi ifjúsági mellékletben megjelent rejtvényfelhívásunkra

4 6 megfejtés érkez ett. K ö z ü lü k 8 -an az elõ z õ rejtvény mego ld ásával
már ko rábban is játsz ó társaink vo ltak. K ö sz ö njü k az érd eklõ d ést, a
játéko s ked vet.

M o st az o rsz ág mind en rész ébõ l kap tunk ü gyes mego ld áso kat,
az ábéc érend sz erint Almásfü z itõ tõ l V ác ig. A so rso lás a kö vetkez õ 5
p ályáz ó nak ked vez ett:

1 . Arany J áno s Á ltaláno s Isko la B esz élni nehéz ! kö re,
S z entgo tthárd

2. B ec ker T ímea, P éc svárad
3 . D o bo sy Ild ikó , S z o lno k
4 . H usz ár R o land , P éc svárad
5 . M iklo vic z And rea, V ác
N yereményü khö z sz eretettel gratulálunk!
A sz ó fejtõ rejtvény helyes mego ld ása a kö vetkez õ :
kaskavál = juh- vagy kec sketejbõ l kész ü lt, kissé c síp õ s íz û gyúrt

sajt
b akac sin = fekete p o sz tó , bárso ny vagy vász o n; ravatal bevo násá-

ra hasz nálták
salam o n p e c sé t = fehér virágú, bo gyó termésû erd ei gyó gynö vény,

a lilio mfélék c salád jábó l
h alva = keleti éd esség, fõ alko tó rész ei: méz , d ió , mand ula
b o kály = egyfü lû , máz as agyagkanc só
in fán s = királyi herc eg vo lt S p anyo lo rsz ágban és P o rtugáliában
re g atta = víz i jármû vek versenye, gyakran bemutató val egybe-

kö tve
am b itu s = z enemû vek hangterjed elme, illetve bo lthajtáso s, kõ o sz -

lo p o s to rnác (ez utó bbi az értelmez õ sz ó tárban ékez ettel, ám b itu sként
sz erep el; mind két mego ld ást elfo gad tuk)

ku r ta ko c sm a = õ sz tõ l tavasz ig mû kö d õ falusi ko c sma (az ért kur-
ta, mert nem tart nyitva egész évben, c sak kurtább id eig)

p o lig lo tt = tö bbnyelvû ember vagy kö nyv
p e n ic ilu s = z sebkés, to llkés
ju r ta = faváz as, kerek nemez sáto r
m ó rin g = jegyajánd ék, ho z o mány
g e m m a = vésett, (alako s ábrával) d ísz ített d rágakõ , ékkõ

A ko m á r o m i J ó kai G im ná z iu m P ar lando sz akkö re

R ejtõ zk ö d õ vers
E gy kü lö nö s vers sz avait rejtettü k el a meghatáro z áso kban. V ala-

mennyi sz ó egytagú. H elyes mego ld ás esetén máris o lvasható a vers.
K érjü k a c ímét és a sz erz õ jét is, c sak így teljes a megfejtés! S egítségü l
annyit elárulunk, ho gy egy X X . sz áz ad i magyar kö ltõ mû vérõ l van sz ó .

1 . A legfõ bb vallási tisz teletet érd emlõ . 2. Itt terem a z ö ld ség, gyü -
mö lc s vagy virág. 3 . Ilyen a kelleténél nagyo bb ruhad arab. 4 . F alevelek
ö ssz essége. 5 . Ilyen karo kkal fo gad , ha ö rü l neked . 6. A reménység
sz íne. 7 . R ep ü lésre váró testrész . 8 . A magasabban lévõ helyen
(ö-vel). 9 . Az elõ z õ sz ó ellentéte. 1 0. S z éles nyílású. 1 1 . S ö tét nap -
sz ak, rö vid en. 1 2. K ö z eled ik, régiesen. 1 3 . A tenger sz íne. 1 4 . F ény el-
lentéte, rö vid en. 1 5 . K ettõ meg kettõ . 1 6. Ilyen anyag a vas. 1 7 . S z ó l a
telefo n. 1 8 . A sz emnek tetsz etõ s. 1 9 . N égyes o sz tályz at. 20. É rtesü -
lés. 21 . M agas hivatali beo sz tás. 22. K ésõ bb. 23 . Az ilyen víz c sak
úsz ó knak való . 24 . Z aj nélkü li állap o t (ö-vel). 25 . Így mo z o g az inga.
26. H aso nlító sz ó . 27 . H õ mérséklete c sö kkent. 28 . K eletkez ési helye a
gégefõ .

A p o stára ad ás határid eje: 2007 . márc ius 9 . A mego ld áso kat a kö -
vetkez õ c ímre várják: J ó kai M ó r G imnáz ium, P arland o sz akkö r, 29 00
K o máro m, T ánc sic s M . u. 3 2.

A helyes megfejtõ k kö z ü l ö ten kö nyvjutalo mban rész esü lnek.

J ó játéko t kívánunk!

Az Anyanye lv áp o ló k S zö v e tsé ge Ifjú sági T ago zatának
h írle v e lé t K erekes B arnab á s sze rke szte tte .


